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1 oitT oS JEcla e @Rt

AR AReEeE AfTe g eEmgEd Eufer femn Imud
eufay @pgls FEl o Gyieis weta ) EeTEm G
S srd Bl (9l Ay wAfes B A e @ 4w w9y
CAaIE F3l B3 A cArerIba Atrey AN g SEficE @l
Ty ey dfadfies wee wEdlel e B FeNE IS (A9
srgf@f (s we g wema 72 w@fy Fetecr fafen vawarte
faet 3ol 7z =91 GiHlE 12 A6 Awfe wgAna e faeacs
B3 WUl MhE oire ‘sere dims’ (deep cut ) 3 ‘%§ g3’
( relief) =pma affcg aren zrel | @ #F T 58 (9 WACEA
r, femel @l e GqiaNa SEaRcy IRA AFT Teim AR
Mg @ g'edl q|Ea AATAl ArefHM  fefs wsew  omtes )
f38 wwr Aws fofq waned @ @ @ity Ftwrd T3z3 oo A
@z (Wil Qe G (ol AmEe ows faws 4
w97l fagiy fAafe 6617 <f9amq A S0 33 s e a’

43 @AF  ‘sowta zarwa’ ( Moveable type ) stz wtars
Andogie @TeEg 2festd HoUF  @atsAl 33 S AT |
cg A9 fafew STty wife o SAAsttRrs Tolfarast Fislq e atfag)-

* @R SUTT WD T TR @32 AT IACS 1Ny qYIT
A%F-B1F% @ [eried A 4T @)

s fewwre;  Aeee de, FEFIR, vous A7, o v8e
¥i7" 5o (9, A History of Bengali Language and Literature,
Calcutta, %2 ¥85 |
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tor AfTe) ifT | A FAEwN yory

AT S WIARA o7 oy FTeINA q@efengm efpa Cafe Aifis
W ©F G WA Tl qeifs @ (F w7 AT e
TPV YA QAT ¥ AT Ay ST T3 | w5
a3l fAacea SCof wroftdiaty @ads e 78 stelitay wteitea o Nward
o mags | wfegfely, gAlEFe @ wifer fex 4@ef @sia sam
e TF BeAZ | AT NG WEGT, @G IR HiHIEE DTS
W8 witA «f epian 59 Benfire raiflzs, AmtN e et e |
wieirar owy fAfs 3 s 2 A 78ER ¢ oY 5o F
a3l =Rfye faem | we $ta) ag efoEE A I Tl A% 73R
weo Sy A e A W (IR FECATE AT @3 oIl
SIS B9l 37 |

3% (3 WY @ SfAs ou N gfefe 73w
fafis® o7 7= Qa1 | W3 Qg T (4T G312 GNEAT 23 (T
o€ Neratd ard Afem gvita @A6FA IJA | s8xb YRH  @ATH
an fE Flom Fata g @ A NFNd FeEE (AF g
THIAE WAFAT I3 4R ABIT: (@O T Y Sl @ IF
gf oy afee a1 geqa @Al I AT ety @iy
ity gfas ey a2 & v1g’sia etaty 5f6w Conclusoes | «ffa
famg fom wafawd giama wagd wim O =fed o@w |
sevy YBIH aEfia AFE Sredl AW 97 Y73 WA (AB FifEA
@fents 335 A @ A=ifee W3 epdeanal 3%g
WS (felg Al TWI UG SEAIF AP (At FteEs
AL1TT @ ebtas W AT AT farwiete effsns swmiea srESmEE
@ @F “sigeln @atiEs FAAw” wA =UtEie w9l wE )

S 1 AeNiwim e, A T edn g (v), Affawr afgEs qfaw, sew
og, o8¢, W yve ; (IAL NN, FARTE FIEGII, P ey ; (47 W &y
Juitm qmiTgala sierd ¥TIRR c49 ST WY Cated 4B e e

Bifs T )
The Carey Exhibition of Early Priming and Fine Printing at the

National Library, Calcutta, 1955, p. I,



Fiem Ul AR e>

fafen oRre)n oAty 98 W47 @3B ASTIHF W6A1 TWE Seaa
e T Agee e % FtfAy (wfeutag Doctrina Christao
@7 “Yfy sEpA’ AN AAIAI-GifEE oty wEAN P TR W
AgNema TR 55 etarsa afkq e wfwd-dfisn  Teigerg
cFif5a, *wrgcme, eiEfEg, sgeem, el aml 7w
Tl | SUN @Yn  GYEFE ANEerETe Age S Al
1{5wss wAAl el | oa gfa@sita (Y Siate FICAR  JOA-
wfawts 29 AR FA© o7 @A FufEs A AYNE (W
cehg At Jreal 32 wgald gre ) g@dfeeE  sfeeiten
*/f7a€a sitp-slaey IfeetwT 197 ora erifTs FafEE

37| AEA] 4TWEF A 41AE AT @ we Al w0
e gwifaiea ws Tafs #ifts z31 De Backer’s Bibliothe-
que de la Compagnie de Jesus gixz 4tz Antoine de Proencag
Afbe a2tedTa fAaat @ ArF FEFC TEY F9 A1 Antoine
de Proenca 3f5® Vocabulario Tamulico #%#f6 sue> 38w
wpem e Iffe zm) U Az 3 A (@ TEE (EGE
sqtei®A (Father Joannes Gonzalves) sitws (5930 #2WRE®
AT CWNIE SIEY Se99 YRITHT WIYEASIF LT Adedn Alaiarg wiag
Fersef@ zas (e Fad | C@ drz wital I RWE (T TIAR
cstzttan wifamtz (Father Joannes Faria) Flos Sanctorum stss
@M wiftm =ma seav At wley ¥4

S| |IAG] FA AMA B S AT @ WP RN gy
e wifim TGEn wACIT I

% | Talbot Baines Reed, A Hlstory of the Old English Letter
Founderies, revised and enlarged ¢dn., London, 1952, p, 69,

WA I WA WwAiEw, wiwd swer Ty fapy e
cacw v mEw gz wiEs awff am



®o Azl «ifgs | e Fp, sove

st otafy fAfde @ 2@afm Agae:  atwgtem 4°ie7 =T
Atgtewr gfys e, o5 wifier otarm fafen siey am7 ey
AdFE A I @ 7 oof A @am ma wifm stesE
(AT ATFG WHIGT  WAId  I8FA fen | wiwtg ARWION
(Father Paulinus) @3ff fqeq vz @i a3 @ Foifers
gig5mfa ( Ignatius Aichamoni) #95 @AF wifig «3ff wiTs

o€ Mo wfeqln goita 59 Fi5q tod) ©IfiF 295 @ws afeem o

QYA FtATAT, Stfin Qn oty wefa, 9 oufe @ ey
A8 wleftr Aife olzrdg o0 28rald (WF @A 22T wm i diE
IF AT Y| @NE TawR AREE amrd @35 e rEE wm
TAHT FALIT wF IO AT 1 ghraard 49y Aewt weieiz vl
SRS JRIHEE WIS 1R (w207 T 1° 97 WA 2 (A
efes fitaaa aqraae @GRS fsele @ oraifze  andic-
famt® femsitwats  ( Bartholomzus Ziegenbalg )| f&fa  #ita-
sy I@ifaer fezien $tr ImRN SRV 59 ARG ZH W |
fofd @ (FI=miE 3% FAfes 8 W=ds ferma = A7, fEfq
wifts za% (o e wtfqs 33 wielta Aeiitae =iws 3y 0 (oe |
FrFEA  fegas mEiNEe g9 oew gan fofq ZREty (WD
rareaa 513 whwi e 6% A 9% @ zaged| e
TS 71 zety fofq wm wifRe oiarg 51234 fadlq aa0s w148 A |
%7 mefm &3 Horti Indici Malabariciy weifis =igag
THd &9 St sfabs ey s =mideme @ wme

% | The Carey Exhibition..., p. 1.
2| wAf® gaiw sibife Amifes aioaioes WiEAISEY A AUrFE,

FfHars], 1999, a4/s |
o1 @WIHFNA AWHT BT wiatg Ty @F 6 @b 171 FrEra
YA sexe AitA @3B B 9 I AT BUIFT 8% AA

Sigiaz @3 @3 340 fog A |



I q@AR NG T w3

Boge Ta A, @ a2 3 suir RF ARSI (A «IE3
efis Gieigey g7l @3 x5 (fount ) wiwatey wwa (wdl 3
ot | (SHAcs=ansa wwen Afig opg g5 Biblica Damulica =idie
wifisl ®igty New Testament @7 @341 =5l | ?ﬂﬁamﬁ? Yq0b
A ANl @3 3938 R sase AN FEewn yus @)t faw-
FIEd @3ff S 37 zue @ New Testament @3  wigatafiy
wgy @ Apostle’s Creed =aff wifie oz wiffla =wsfe =
(Halle ) «zra tfws g ¢ *lra @iwFang #ALn 59 °

Te 4Ea e frifagtsn ferarsaaigs faamta qeats @bars
fraz 3g wnds & fRled feq ot & #Hwg  FESz @i
PR ¢ WY SRYFT IF TaCa AYS AT 207 9k New
Testament @7 wigawsa I =53 €192 §F @ TG JH19T '@ ARG
BIZA @iFAT A (=39 JR | FIFAET @R GoAIA1T 51IZA
AN TP GUINIE ©lEred FEAAn FiEms I FiAA Fal =
e GiE g SFEIAT  [wErsWale mwtem Grammatica
Damulica @iy ¢ wifts aytsad 5a stad | @93 2309 sa3u
WE WA (e el =m0 A eunas e g anaeaiE
WA (Uls WA GIBree AlEE @iwFanad sl zm  arErs
feqrara @ egiad @ Tog [ (AFE A W A A WS
HINFIAIFT FTATUA JATCIIANT Al peary Aty Im fEiasERg
Afdarg FRrFAN2E FHIFen TegRon H1¥e AANr @syl sifera
(q® QiEAl % qFF (9 Ieg wwd QqFEdfeiae 3w fes ;
w1z faana fooma sl fasme ueem JRZNACANN 3ga ooy

———

31 W, H, Warren, **Early Tamil Printing™ in Memoirs of the Madras
Library Association 1941, pp 88-89,

06 W IR GIU) ZF 5958 HIH | 9T ITF 7% Tie] 2eafas
91w H[IW |
v [y, a9ws wo, Tw1RE A9 @39, w9 |



b3 Aifzw sifas | e wal, youy

teat wta New Testament o« w9 =it IfEs e | =%
foswmng WS FLFMAT ©lfA SrIcleme Frght FH @ o
fory @x 3w fem a1 ) ozae] Ia ©f6 33 Bfes @i
ATy wetUEE cwd wifiE wwgaral oitee fafag le € WATIFE
citatzEfe wits Fa |

colel slmre ot BT T SfeBe @A MYl wTen 6l
eifedta @ fasardiona fersitzes Congregatio de Propaganda Fide
@7 Y {afaq staeiy e w99 67 SiEE ([WTd 4ET F9 %W |
993 A A B9 wwAfAnTel ©f gvare F3 @3 Afediata
@9 fardn wimizg @F JIG FEEET 5139 wal @Ed ] w'stul
«& Congregatiof§ 7:gs 1 (FaatstT s3we (4579 Fai | Alphabetum
Brammanicumgy W@ WYy fafis (A6 SwaeA] @@
efEpia 92 yavy Fim Ufes e o@td T3 TR @S
suam wwafan el (HAT WmizwA ( 399e—343» ) Joseph Jackson
B3re @1Bona ( Willem Bolts ) gaairzd e si@1%iges ©ta anal
Z3T (O3 (681 FLAMBIET | @ Fia0q SF 37 BloNF ZAFT &qiel
e =AfE I T W1 faw AT @mretaifodtag o
( orz 21EF (e waifae ) SR BEAFH ( )age— oy ) (NAT
Sfetdl | W3 SAFT RIS WK Q°WT FEAT A AWUE
fastd =ir|tsal 71 Z0WE )

wmigag  anAl gaefadndn ADE-ADRIYES @5l wivle
SIS WPT Sigd 9T w9 JE I U1 e 9P FED
GAASITT BAT BiGre g8 TIBG =WFd e TP SEE wwd  QE

S| y9ow A fiszeRe emwmie faswia Guim o garwcy (e
©(317 43 SdAIYTF WA @7 g% I MF  WiE g o9y New
Testament &3 4% AFITe %4 33| <Gy Tz Sifim GiEve fEa
@72 ABIT: GaiAIAT FU ANOA T GLACE |



qrA JH7  siiery I UL

afgtors | S AEA “GNPAET (TE] (RAAINAT SCRA AYA] G4l
Ateql Ao g1 WFS WY @ goreaela (@B wAFNT 9T Y
el | earatn  RIAUFHE @ B FgTel ST (ouE OIS
(T ACEE (FE | 9% (AYN wgnd A wEfad Nars
U3 fa—aae =ity mifts @9 gfes i 5139 e sfanfirs
FYreraes "3 Efemt FEemfiz  ( William Kirkpatrick ) =ta=s
22 2fam (@t~=lAlr «38q owg FAsE —EM Ggha  Sarer
oy AR otiftam onwbiet farew fefq Grammar and
Dictionary of Hindvi Language =aiw3 334 #A%%9 34 |
a8 127 o9 @ileaa =fe Iwa «g w5 (Faa1sE) 298 <Es 03 |
fom carzg Ffomfe re3 =wadl wa sl Az “feg” Al 2wl
arwa cfget At GFMIG sqwz ANA TS ZW ©IF HHIAEAL
I SwARAl  WiR) qjame  ZaAfN 1 &% FEAT wEicad
&5TSaty TATEA g 7re Wig iy s%mie ay e

OEIy T GLE ©ATY wPY ©igd Y 79T ceriiEg ifEat
HiAl g1 e BHF 2D Bfaw caredi feans fFfam ( Vincent
Figgins )¢z fita cete1e ©ista @3 A15 =rwa (93T 303 (A9 |

v 1 Reed, ©:8 ®§ @§a7|
afuts STFT  oeed vy Kirkpatrick @3 3¥Ba wdam fzm A

Vocabulary, Persian, Arabic, and English, containing such words as
have been adopted from the two former of these languages and incor-
porated into the Hindvi ; together with some hundreds of compound
verbs formed from Pesrian or Arabic nouns and in universal use. Being
the seventh part of the new Hindvi Grammar and Dictionary, Londen, 1785

Bafs & wwald =ge:s fom fewdl 31 8y (399 Kirkpatrick
@7 5% AT @ ARw wwefmn w9 (I IS ww3 g
SIEIG T TET &6y MeAuRe fawdt www paRid Al Atz gl

wiFqe F97 CUD AT |



o Az #ifgs | §w MU youy

Aqdimfds  auate 712 (Edmund Fry) swog #Hiew %2
wtsiag owalf 5139 @Fs | C@UEd JAAA @ 39k AA
Suataeld W AfaGd WA 9@ wdd i3 AEtafEEen el
shifem e @ gz cgafaf@am (Johann Fabricius ) @3
fazt @3 gfs Ymmg wefy ) Tl weifm @il
waffEm $t7 dfestfie Sr-ifis sfedd @qEa I @bl
Stz sy wgnegs wwfe (eefata Diocesan Press @ty
Nifs W& T | SAS HIGAw AING <9 =rFg AFT TY 9
WAl Seqo WA AW (Al et Ime 30wl A3 BrEY
wigg 11 AAANE  FuIw  zawfaw el BEfHum Aes (Wiliam
Caslon ) b2z #HitA BT BiZel (B IFA| ARP-B12Y WY
oAl 3% «ufq a8 fafis =7 fa3g oiga w=ifs Gdteiem
36T wiEe Faz 9 AVIAT A T A1 1qve nw AfeB
silicgtda  wifenln Forea =Ra dfesaf 23 Sfen @AM
&Y ofe ey I8 Aws wifraEe | @ afesab  zbowis
&feBs 28 fan Fouws agmifie Sl stag «1h+es Faaals
it faraif@s 89 ) swov AN 3ibrenG el @yn FifFw 77
@7 foq Feng A7 wAslrs  zEamifars wEwmEs 39 300
wigd Afesn a9 fafie 31309 o Al A0gs forstonm a2l
IT® oy |

S el )

| Warren.

3| READ FAGE Svew Aw e any  Hfefan T s
AT BT NAANT TUAR JIRIRT QU (A IHI3T 9T (W] oRed) IS |
fawianifes «7 oiwg 2619 oAy comiiata 98 srace SsE 2o |
€% IcA0EY TP Brwy fom we favn AtSrerfrEny At @ e g9w
ffefauraces e1aw w3z srwaree G a3 s (@) ST fow
giote «ira fawidioes wiad, weM, Bam (8z7), W) sfv @3 «far
Bfeer WiAY 3T W1 svee Awn 2wk [ 7



FE gHET csitelE 39 oy

aers fadhy iz StEmE ( yaen—3ase ) #E S farern Beaty
@ SIS AITATHAS U947 41 &ial atg | Bengal Armyz Major
Yulewz fe=ed oM @i qg @ oo 7w 2QMERITN 37D
stagsf wirAa ANG 93I6 yiEg goda werwE eihedl w1y | Major
Yulees <ormfibafar it fafus == @0 awaaf™ fen =S
wwa | g6qigre Befgs Major Yule, Lieutenant Mathews @33
P eqrw (AR WA F03A (A A0 AEIE fTYENA wedra
&y @reg! )}

sqqb HIA (AT faerad anaig giell ¢ @AFtia ezl @ aga
s s 391 ey eEtfedtar Afasad gt AGSEIEAE Aede-
(@FAAAE A 8 FEIgen Wad @ LR NSt | e
oY WA qHE 3T IS e SAINT @8 TN AW 5AA
O 7 | 92 waraE Harojran Reatd s @ g coib St
FLeE FEATRT TeAtZ @ Al AT A A1 I WA wifte
WSS FHA AT A |

¥ FRe| @y 3fEs ARTIaE! @ Gt WE— (3995 A Ai5e)

WA IR WA @ gy ow@ AS AT ederran @I e
TFW AR FY URL A FAA oAi-OEET Sy Cafeatawa
@ITBR1 7RIS @ A5 FAT (UTF T |

Aie-stares dfesy Bogra Qyw Ifdem aleEEite e wia
eofra™is WAR FEN 9T AT AP AT HewlsEmsd  AgA  AgA
JIMFMA THY AwE  TANTIRM wfrwm emal)  2raifm e
w133 AT R NATS Al (R Aatn Ui wy
A A1 99 A werim 3z YR fios fie fRww mafes
AT @p qAERed @fs WFR wA wArEh A€ Rw afgee

»1 W. H, Carey, The Good Old Days of ‘Honorable John
Company, 1909 reprint, Vol. I, p, 332.333,

—



L Atfzer #f@s | B Awdn, sevy

wafefiey  apers A FE WA zmo mua 6 gasl
( Nuno da Cunha ) (Yeed—>3eo) ¥FI9F i Gla8 A9 1
MIEFS NI g Afferat g w9 9ese sl
43 iaEifis fgad | $tg @2 Igfitar IAANT AwaifAe dalq &9
ol seoo Yt A5 wiatacaits qawe 3@ sha T celea w0z |
WA R CAIE seas YT oMy Afs I0RS She (A Ry @
cofitht ait®  Porto Grande ) #ig'i& wizts fagfie  wistaten
FAS WAY FA ) BA WG AL NS WA (F4 FEIH Ay N
Afer FF ots T worElts T FO62 Awsa @ e
fem 1 afferss waafzs o7 gfgptasad oI9s LS @ AFIH
foder  faftq =0z qw'2bta @ P2 ACKAT AR AN
fo§la By Gizta Stemtst ety wictifia  Big e Haad s
SAFF 1 «F fEE BeART At TWiE AFEe w1l NrEeArd
( Father Manoel da Assumpcao ) 47 76 @ Stg =iFlw L TAR

WS AT HEAY gl G 411 38 FRAAG0T =Ng T GIe |

IFERT AT W SeAarAlT el A wigtd w1 @i
#pfis ( Father Marcos Antonio Santucci) Aitatntss ( Nelua
Cot) urz ¢ o SigfeE  sgsrwa fasb facds (a
“The fathers ( Ignatius Gomes, Manoel Surayva and himself }
have not failed in their duty: they have learned the
language well, have composed vocabularies, a grammar,
a confessionary and prayers; they have translated the
Christian Doctrine [ Doutrina Christa or catechism ] etc,

nothing of which existed until now,”*

3| O Chronista de Tissuary, - %1, ﬁ!"ﬁﬁ Y&, ket HIA, W% 'j’é'l |
Bengal :  Past and Present «“f@®(q 598 4o, adn =i, 8¢ *#%1 Hosten 437
the Three First Type Printed Bengali Books <1§¥ &l40%3 &3fs @3 |
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w535 fata Fif=9es wiaes ( Francisco Fernandes )
sifatsTte @sa (AT (MY (@D feIeT epw e s
( Nicolas Pimenta ) fifies @3 =ftm S =3fae @l e
AgfEe waf s e e« erumaNtEm W TEd I
&tz Hza] o 71 3% ( Dominic da Sousa ) faff atml feracs
®1zg Frafkrad, (6% a8 gt ety =T FFA 1 Y9990 7w Tafys
giqta gtafary ( Father Barbier ) sty «awa #ig™ne sidiz zfow
e @UNIGINIF (AT OB FH A1El B 9q AFHA Alent 3ty |}

g (giF Ui A SrEied oA BWEE qiy =Wigngd @i
TER A1 Wd (TP GFA (FIA0IE AFIA IeACA efftedl Iy Al
o3 3awsy famifae faegq feal wiwes feamem A~n$  faras
fag 35 #87 Al @9 5 ey ReEl =Wl (T GFH!
3% Ifgs stz fes a1 wie Al 503 391 qig a1 |

sgae] Anad wal @ wWiwe FuHA &AH WP WKW A
A5 =g | @ 48nf¥ AYrEE WA QI A FLA | WAIHA
wizats) fRaecg AR w0 G34 e Yfgs W wAe ©tuwy 3
5% e fye I 2 FAE @ g Iq FOSE WA 94
% WY WA WY A AReE B WFrday &l @A
zare fwe feal kAl IF faraasia BEwAag | TWR Srgsand
sqe8 AW INRANKS |isaa 341 fefq qtesnig St. Nicholas of
Tolentino fiMtaa (AFA FA Fle FA12 ANG 3983 AT SreT=A #7947
Aiaitfae iefes fidg aor AEE feem * oma) Y82 o s
CT AR NEET AR CUF AAIAITT W4T SIS IS JTF &I
95 Crwy fesl Y307 &biz WIFEA 41 WiEeAiéay  IdeE

AL ]

S AW R, AT AT A4 L, AEeT afae afgs), sfawte
8¢ g, 7 ¢x | HEA|F(Q T FAIS FAT 5IGIE] €I WA 7w 0w
T e fraga

21 @F 47 @32 Setrfg s 3fogm 50 =i {43347 &9 Campos
@{ History of the Portuguese in Benzal A%, yavs Fugred, 9t 23,
333, '@ YBI-R8D CHYA |



o Atfge) «ifgs | v 747, sovw

/AT e i @F cERtR o Face | facws TFfer w2
fofa aees (v Aa7Ife YBiama g YRad Dieers) SwAsFs
oW wd (oI e 17 ST WA 1T BwY | i wgeotiite
@y afbe BurAta AN Ay ewe I e

(%) Catechismo da Doutrina Christai 7 33 aw3tq 7397

QUAST A | FAAPYT NG YR (ANfewArn Jryl T
BfB7 [Fema® | yage s BB fFwaa mifeEcw W Besi
( Francisco da Silva) 333 3fge| 720 eiffuapn Wg T
Al e SISl IANW AT AN oty BT aw @7 A =Wt
e T Jfge Zue |

gty yeefiwe  oFed AeEN aEINA & BT TW WA
WA F AF=ANE T A (UoF ATNE Big 7 WHIUR F0EF |
qWI0T I APE Af0Tr Torew =W | CHAEE SiEMAERE
Colegio dos Agostinhos Filipinosgz eifaft wtwta s
ArToE (S Wiy Ton fofe wa wwm o @hEa wEd @
2 TAtaiE Al wiad gfys 23 3w oo gramalE oW
$r7 A@WE JW FNET AFAE WAG @ 32 WA Gim wrel
gy fa @t fofd? cwime getam wfes 3a otefafa  =wem
efeferfeig U I7eq =0z 12
___':.1_|_H. Hosten “The Three First Type Printed Bengali Books.
Bengal Past and Present: vol-IX Pt 1, July-Sep. 1914, pp. 40-63.

®i: (g A2 BercanEfw Fm ssoen wim wfemwl frifagen s9w
@M% garg | M 33% Don Antonio da Rozario #14%F gIdfa «@Fas
et stmPaly veT RS ¥y R amrsies wiggwa TS IW 2y
wialFid N TA 4% Ay fefy ARFEy ama sy GuEen
ofvl qRucs MfFs g SiRg A A 5 g o2 gl E%ars
ety Aga fAdarfioes «fen w@ierg = Gl wretite 9o A3
AP NE WFIW FIF 932 238 Wrsigla w649 Father Miguel des Tavora3

i Bead wrzwg TEd ¥ O GMta @ Wiy re farm  feem
«arsi3rg wfEaE



AN FHAA T Y D

(4) Compendio dos Misterios da Fe... ®t512 sjigias w
wigoiitess al6® Wada ag9iaENy wfrents wgfas «F 1363
fRam sage AA  FiEwHF @ frae I9T Afge 31 Iifoa
faciae @i (@ 32fa ©fF 2ttea o¥rg A AgNw e AW EMed
By ANl WHAW gl |

«@# 2ff Catechismo da Doutrina Christa Ordenado por
modo de Dialogo em Idioma Bengalla e Portuguez wffas
Afafbs | @3 @ =\ ez ‘geirg stima odren’ ( Crepar
Xaxtrer Orth bhed )

() Vocabulario em Idioma Bengalla e Portuguez dividido
em duas Partes...[gZsirs) faws aiAl @ AgNe @ 93
sty | 436 et v frest o999 vase it e Ifee |
9% Bfrwe el sawa sifiars lE zae azra P53l TAE |
32 are e Ay e @F g3 ot fAUF @B A W QAT
WAl GFE TEF 93h Afre wicAsal i

carata FNufEs offiwe A 2foe WA gEff A%WI (marsR
At (2 w1 g% ( Bento Da Souza )| (¢sfyty S &% zrae it
credt fof Mg oF9 387 e FaeT | fefy Book of Prayer @
Catechism st w2 wgrgn seefaiiad IFIGAR ILaq 1 4%
ﬁ]? ‘eitdmimsl’ ( Prarthanamala ) @ ‘@ret@aat=1’ ( Proshnottar-
mala ) @ita 94 A (TN AT e 73 )

e YBed @sitas FiE wIfES FIF TWY Al wiEg
fafis a2 catalq 2T (B4 ABN FAUT HY A SNE AT FAY
@5y WFe A ©iW 91 Afwem wwFe Tafe Afaw m [ EHie
slada-sty wEE @2 tAarvEas AR 2 oredl (A AT ¢
(y) @wme: 7B geRa atal sAfsifas sidiee  wgia e

» 1 Hosten,



40 ifza] #f@s | e ML yous

3% @ Fared; () @EW zaE well @ W A% elfe
Atgtaq NWE AeE @i St fge al a® (o) fsiow sman
e =PRYAT Al Hifs sitia Al e Aiferel qmean faE ABERET
| THAF 02 BaS oA A1 @ =T =R WwEE ooty 30!
Aifsred R falEala semays AfefEfee (@@ g ades wgen
Sl F18e |

@3 w7 #iarg  JafEs qga Arge etfrmE IET TACTS
( Nathaniel Brassey Halhed ) ( 3q¢3-sb-oe ) @2t BEfAgw (gdta
( William Carey ) ( saus=wog )* qel fqacerm =95 fasaarsn
Af@Elg F WA AE] AEETT oRA AT9T ©1F TSI 7T FLI
fafgs srgfeEa ) zerze ©ty fagre A Grammar of the Bengal
Language g7 &7 @ @gip[d HI¥ AHA (3 Al GTAHFA
g wF 2 ufal AT afe Ares fEf 4illm wsiwta FtarEd
6 TESIAT 6 AluwllFT Staehima (A9Uigwa AZ wfE B 9%
A Al 9% ey Twe @ sl wista S e
g | <rg Al e APE Ffas TEfAzm 9 749 @ g9l
43 ARPEET (FH AR cifa@ue A U WEE  GFAFIHAT
o7 8 a7 8.6 2g(u7 “rgfAf Tara Fare www 2oafEra |

AYiEwT @Gl A gige feab i 3Bz B9 sase
Atre Al Tyedd Sfeni wafd Srmucatsn dwm  foaie efEeifie
33| ARG wqNA @IB B YWq @ AT FH 393> 7
Al U4 8 BT Efezin wia Grwe wfdF gzl qeHT |

>1 Dictionary of National Biography Vol, wviii, pp, 625-26
gmias fwg F39 @ 33 g @ SlEaTYl AEE AT
3% #Witg | @3 A4 J. C. Marshman ff@% The Life and Times of
Carey, Marshman and Ward..,1859 '@ 5. Pearce Carey iﬁTE William
Carey, London. 1923 fares  Braqoatss |



INA AHAT AT BT 1

$980 Hf] (AT Y99b AT 1AW fW @F [NG ANEA WA
qIEl al* BT (@A B I2WF «ifabn Ated Ty Al @i @3
FAF ARA AWF YT IFNEA LA I @S AT SfEniiHD
Lqqb A TAZG WA (AUte Il @S BHAd 1 @A
TIAfEoa oaT @AY | AT fHS «F 136 F3Eea fEanas
aisfae, atfEty FiAg Ugtotee @ Staesmd (@AWW (A% 98
FAF Brgwaty ue THe Al e T THET 9W EEAfEAE g
@rhety TrH  ANA] Al ww Ca® zm | Twadia R
Aafeeisl weig Afzemel atmm Digfe  steatas Tm 3 Sfas
@ifiae w8 g% Ewiw ifSfaatar w9 e w9 73
Ay fws A LTS TemA sfagren U St fawa fE
S AeiEE e AT FAAATEE Bl rwE EesfE
7ga o= Al |

Yfws atm I20TF RN @A A AEEIT wetend A wEE]
zH(EE, (A1 @t Afewarda fGsh (RalvTes e (T Hee
O% NN T(T SIAT RYY A WA A A8 TR oG @
gad qooa WA T @2 wfge ®PR (AmA westeNa  armtafes
sfafgfe =agsl & @2 S99y WH THEa ym (T,
FoAifer oA @ ILWIA WA ZRlEs ezfem Wiy enarz
Afqaf@e =atafey gda w203 Bz s AAre FWTena Bl
| ege] oo SAe W e Tq6 (Sfen Bew Eiew said
THY DAl HA @I GBFAT PARAE WAFAL A4l ©E
wlafiy  [AFEha € weamad  sE-wad) «wafEe  AcpedEA
Aty ASeTERel BT A4fH | SIEE A oty @i o winfus
ERAlCed (oEca oilsts faal AfEfs yeanag 51ge aemtafes
gifed cefens fom eldty ) el sfw g@swE 2ewaang sig

s | ZPEIB  ANFIY ATAE: cAE T O AW Bgrwm  fAwdig w9
07 AeA] =iEig Alcd 4w «fasy fgm



93 AT #ifge | e Hwn, sovy

Atwstats wgE Atfge s @2 wwER w9y ehy St e

wite fes  TiRAM W@I@A | yaca ANA b LE WA
fagte-R-criertn oiwEs wa aitAl gea stiEaeiE e wfes oie
B A wIE @Bl wew  wletlE cr fied e fafes gAewts
wtazmra Ffe-Nife, om-stam @ SiEF qifarg ardrs @8l 720 )
A -iEAAfes g aemieEg Tanm atmnm  «@F Bt
fem et sHawmma Aoy, et ¢ wdisfes i g
ata @Ry Fienifgr wa wFeq |®

o'sle]  @pote wasd @ ESratlln fSfautae  wATi
WE FLA (EIETE OGP (I eimAs o wiEtr A ofafe
T HIHAS ARSI ToAfE s ciRfEral ) A, A
e uPly Aipeiat o saee, FRE, GEEs, N 4 Ry
fafefmatn « @S mgsags kAl o fw Rt ot
s e TP felew, o AfareE SRy IR @mdl AT WS
A Cf: A Falr 7 «F Bfpy Adm m @, “Ee e
TN 68 @R FHarwem fpad AR e AW AAAZA T @
g ag-ararad AT e Ffwy Azaifirels WA Al ot @y et
AFpldT wiEe? sfats zm A, 32 @ shawy W@y @in eEy
677 WRRET AIF T TSt prEar dwl Ay G A3 A
©IIS AIES I AN Siga frwrs GOSN BuEw AT 9wEH
%1y ety |

29 Syl cpi=AIAiT WAaarga Aadael 16 Al wds et
@ 7 BAWRT TR GG POIT AT S0 YU (I
@F LA WA | 92 WITFAA AV @A AT
#aR WwiAre =l ot €% Agm fafiw F@ rent mm

1 W. W, Hunter 9137 The '[ndil:ll Musalmans %877 |

21 Bushil Kumar De, History of Bengali Literature in the
Nineteenth Century, 1800—1825, Calcutta, 1919, yE Tl



FRA qJCF CAIEIT Y 9@

TR T T SR AR AreIs oRg A SiEE AT
e Oafs AHAFT e 9iE ) wEWMd selRng iy wdie
yqee ACAT °lF (UF ST IWE-ATNA (PIE ©IET A ([Femien
Brstcata 3wl ®A gry | emtrzd (E@W va92 AA ARAE SfEdq
G332 3999-39re YBIF *Fw siudy (EmAnIE ferma 1 fef{ (sl
S:3le HfefEmmm: 59 95 9% Grely fam Awire) farsq @
femty fatfiss zta ™z ©1991 @lgimg 9041 drpe izl 9its
FITNA ©IHT QA FAIG A0 (AT A7 | OHArTA gt Sl
ciflg wiataral faerl fg @F @ fawtmgta sefand =F a9
4% Brmy zibwad 598 (mif BEFam e (m2fEaifa wewen ei-
wiFsiy egfer swg @ fazrg fapas ewe =@t F3) ooafedl
Afgsiwsita (2fEo faw e A71T58w, T30, CEaA@®, (@ <1y
asTeiatfw At Afssacsda #fEy prees fGem an oeb 82
@ (ZEfRAT FrenEa migimg F7agiee &9 oed et gfoe med
Fe1F A2 GFCAT A Siwr ffie Bewtz e |

oAy (@3 sreel e wigeIn ) Afgsirr LimstE) e
@72 (0 AW ©lgm 32 fadrs Btz (Ratg Afs Twasne @ical
Fiw wipla 99 TAI yave YItw A FfeuifEn  @um  siedq
(Batgn faled wdA Ertedt 2% gieEiefay e sarmas
fu: B2frmin  GE@atarets” siteitns @wiz w39 @ g el
@RAFE FA1H-B[EA0T (FIFNT @9 91 ©iF grEe-gfaga w33
Cfhs | aa=ifes oig o9 03 & AT @ welemlee @
e UMY I@MAIF  BTAAT A e ffe UE  wmeifas om
€3t ©IAE 97 WA G 6 sy Mwta tafe Alye wig-
facarst #0701 W T JuN EBF € GITH 9THA TeFR fefemia
%% for @ wivftiatats FIoE RIAT € 11 TRy | sz
42 gifdiateE Azl AE ol e AR wstay E5f g
T GTECAE famte we @nlg TS 3091

Jo—



98 AZS] Afdz) | A8 WA yorn

sadd 4B Tozw AfER fadaArdar e otg-eizs i A
cota atyy ztn faaars ater Satwera $ww e e giolda giom
FEA | @7 AR q0TAE sl fafelutawg i sl fawm g
elgty wfedly farm =6 eramm= 3% (wib CR iy qig @fels
zg1 Ihats gfe ofwra enen «F g6 7 faodn ewwed
seye YBITH  wAAGA SteqE (wAitEm edftaw afftoi e
@ AtzicE; aStaetd  (IBeM, Shr (FA @B Eprerd) frwEm Bt
=gty Afesq fes Calcutta School Book Society (fesi Tz |
a8 Affefls e9lq Brwy fom wm =@, Afve e yfFs az0ae
wfyp®1 SAAiT @ THAIHIT |

anm IggefEma  Gawaw 2feztw (afbas fom @7 ¢fa (@ (A
ty-FAgE =aty sifers @gifss %3 A 7 AT =931 #icx =161
a3l | fam wtr ofrd yBg eBtwe WSENE ofERed ARl R
e offafgfea oftama w21 700 34 Ffa 1 yaqe ANA Ay =
qwe TNF owT faapsl goAire INFEE FAEYm  wietdal giAa
FAA | 9F BN (ulwd TEiEOE ARl mel TW @we
CNEBT FUIS AGS @3 AFF (IR AWML 2F gZ 359
st ety fasia GtofAA] ‘3@T (NT6 AR Fie WWad | a3
(87 DB ‘B coes AN AAfyE ARGS cwme conws s
SAFifets me | @FF e T awssl Swistag srstd@ wEe
wf5ad wa T G| wewAE  fie-waren avAts @R e 9
BT BFT T% T4 Bowry ™A 1eTIAE @Fff (2T Frerea
wy TOArg () 4183 yaeg 931w Calcutta Gazette Press
i FEA1Y @ @F  cwE wERdl otes  anifdw e

T

31 ANTBEAT WIG-AIFD gAEE save Attmg oftg 71 Sawe LBIHT
dtace Al RGT e oy fast fAfis oy FaEd guedn w0

eyt AW et ¢f sifwed Awwnifis f[AEGET wwiy o TRl
T3 =H)



el JACR OB 3] a¢

Q% (FNE Wiyt quast e wel | w9 w@iiEE W
ez q@AE w9 Blsty BIAfHa EEEl € wRiANiE AAIN
fasry miopyial cifeBe @1 ¥ (@A oom S (I
CHA @ AFISIENA EdEs cew A Afafee TWI @y IEF
AT WA FABS %7 slazre FAFA @H1, G @m, ofiw
@G cFetE (R, AEfae @8 GFHTT @R AT EWYS
Beltal SIS T2 1 @B wawrAl SIS SRive srelad ot
&Ws 5 A il qlg o

WRWY WSIFA cqasiel BT 42 H7T  BAREIeETES gkt
g 49 fAfd Juin Gwy BEAfmer  aegeEm @fel
caroitiig (2 3 oifamid 35 siorel wta 930 fZAra Te crenl
G|

alE! wieita 317
wifere cofttRa =twa <fs GIm g9 435

A& Gl
Lﬂ% jé‘TE ﬂ anw & a E""k
%Ea’ R Y] &H

TraAT @ A Bielty 717

wife Aty oed Afe ff@m @9 w6

ST B FT v e s
[
E:_Eﬂ 33 » Baw - HH

3999 AlA ®E wmAR) A afiefs By oo Ravs
& el 3@ | YR Gl AIFRAEA TUANIT 90 [yl
Btz fof 39 fRfifsr st s w1 qwmEr wae
QT AFOS 24 ¢ IhA! qWCla 9ife wAreifagare wizs 77

3| Revenue Dept, Letter dated 8th January, 1779, s=ai=ig w3

VA MR @dn AT eaw (A A, se 48, P Sby, somera
5305 32) figw |



q ¥ wifzel sifas | A A0, vevw

g FEgEas oA i W Afw s w1 wwem
seib AA SRIEA B9 (wEaN e W fdr sleitdEt
oA wiaife FUEfe @Al I A 10 @3 =S oo
q (Fd TRAYT WA T BOS A3 ) 9B AWM B
3% el gt wtfEs stadioml fesw 2 gl gty |

sre—3e ABNF FAE FfAFCNEE AR BFHG (A bl
Wty fen | «wets [qa Y9G o Qg steiie® By
caatEtas fa: usafeatag cem, HE0® ( @BIA ) fag Parae
ceA, dfeniy AMATA FIwE BTAGIREE (@, ywot— Sboq HITH
Fifie fiffasgas  arqain swgeag (@'l ferem craamsian =
3T @ (Zw1 widifg faresm ), F69a T cewicaeata (rgraqt
caw, foggtd com, waw oo @gfs Reia Tawamen 1 E3fHe
FA 9 Faasy fag siafer enela dfels it fi
2R (1 WA AAIg ASifEE eweld oo fem @ AT wel
933 @arF =] FA17 355 2507 |

effef €4 (UF FA AT T 199y AHT ST b7 BRI
Atgrades A (43 @G 992 SVD FRF ©igta  GIS Sitawia
F9% | 94 f5 Ftoew, FifFH @ wiefta &9 @gisan =919 %3ifqa
g98 @ 7l Tt fRwwras qaioerR) fem )

st At Tuwa AR siATE U

FEINE @Yy IZelH (@ine Tww [Free §is el el
euy INA TaTuAte  fawred A IR ICECAT IS SR
Attel (oyE6 <t Jean de Fontenoy, Guy Tachard, Etienne
Noel @z Claude Beze £Fw Observations Physiques et
Mathematiques pour servir 3 I' histoire naturelle, et la per-
fection de I’ Astronomie et la Geographie Hi§3 <% #dgum

S| Swot NICA T3 G’ CREFIF W] GF A543 (FAgA AE IR
quiEd atamer qRaieds o



N 7 ATt Y 99

F futa gfge 31 && w3337 ( Georg Jacob Kehr )
393 MibA e @RS Aurenk Szeb it ya3¢ wits wrEwifae
Tus =¢ig @3l 28a =masrena anm) afisn 22swad 39 S|
| @2 IFCF S CWF 3y oW akm WAy, arel wgaad @wt
Sergeant Wolfgang Meyer @2 wiflq smiff apstn =wqr=fae
WA ‘S ArEy ImeF tan” WA J@Y 29| sasb YRIE ASAE
T3 ozl Fgofag f@orea ( Johann Friedrich Fritz ) «g
Orientalischer und Occidentalischer Sprachmeister E A TR
qq CrEfs WBwAN =EFAG s warte g @t
IfFe B0E | (FIAET 5B (WHEHHE (Joannes Joshua Ketelaer)
@fs Miscellanea Orientali afss 31 siatz  anzaere TiE
Ala @A @y @ Ty cnEe B0 ewwEm s e
frrg ( David Mill ) =simiffq wefgta efow Dissertationes Selectae
AWl ANY @Fa Tz 3980 WH HIBTA GFAe TTY 77
@% 3%mm Alphabetum Brahmanicum iii B «fifs #GfEfs
@l iz wy e Ajgd @3 Tey eFitgd etn wnE a3 Bl
e |1 @ WAW  AlE| Tawersm) U9 @3 sl (g Glag
zrafge] (7 #oF faB3 wf A Al @ weEln G olwse
wpattes fAeh 5@ 1 A9 gigey @ BIEAWE] TWE IWINLED A5
=g fafre ga &

@4 fagats oz famtts = zaw cedd 59 (efasibl e
leSay @t Ul wwl agl  Giemm @i swaEdeied
eu wiflEa fAge  fagag walE 33 #EA ¥ 4, ©Y wnAd
o' aqEa AFLF (Y61 SEieal 20 68 FAA! |

‘.alj, H. H-DEIE:I:I, WHR
21 g garg s1B18] @ fetgnas i i Tigies Bl e 6Ed
qem twee .. EFI], a0y, @afds) oo ®EA )

fim w7 Beate Aifa W30S fegh gAaseid AwmA o WA afEA
©larw 3 wda ([Fueaes qitw), g 97 B 37e T9 |



abr Aifzel «if@H | fe AW, sov

Aty ﬁmﬂ’!‘rﬁa o (e faws zawlEis (AT SNIAAT
AGFT SymEa ifE #fei? witwieas | Aedg FAAER GEIE

Yialg FIIAA AT I 5IFAT FATH | GUFAFIT 3T AFA €3N
faatfasl wge fefa ooy w9d farma codrm  cefaitle  #iwfe

wWigg Fa | SlaeE Fiem fefa faad faanes sigen (@8 9w
fafteta ==l w4s1 ad © =iAnwd SEISIAEE di8ta | WA
fafen  enrstaty zasfadity sitemae  &GIA Iy Mg Ssd
Trgd a1 399 AMA $t3 giegian ene fafew winty Bidiem
9% iffimin 5 (e 21831 ), wgR ( Se) e e sl gl
| wifasifrs ansns “Modern Sanskrit” 3| srrs | Modern
Sanskrit 9z ayn Gee wifAsts 391 zmre “a corruption of
the character of the Hindoos, the ancient inhabitants of
Bengal ” ¢l catta® ( Rowe Mores ) @7 % G577 830w ¢atdy
A%F 88 Bfewl cotoid waT AT INE (AF AIRA AT
fadicda fuds =tta1 fag bR sfe=te gz oiby 93 weia-
Wi Al fEsraefe fermm ) hwoa ww @ fes fofq waf
INF! I 26A! [IFW A 3% 3998 AiA «IFAT ©irx St
e Witsl 04 GBS WM FA GileAAd o ANte ANE ‘wiE
e i @D Q@S #Atca )

FEN BT @ @ anAl AR @erET S
ferafers @wdl D S VA Trgy FA AAEA (T 92 I AN
A (I @l Erwy fem ZwE ifefmamea ae fafes
SAGISIE —AE  FT  SlEeiy siuaF—AzE wT (FE 9
cefin Rz g g3 Hmefame fafes Arsd «ma @y
T celF) |

F5ga (=I5 farars @osa @lveEl mr fmrE @wE 4as
el Awe zafaee | @tsrerin siffew sgma $ta @ w9 (3

51 Reed, 930 91 &8 |



ARG JHTE (AT Y 9

Fp3 IFYT W w fafssw 30z @@ AmT W wwelfy Teiw
Twfe aiezdba asair sta Sig Ber 9T safed w7 wools
AR WA GIBIN TR | FAN 9% RN (AT 9 A
A ofiAla W $i7 wE 3 fow 57 W2 W3B (w7 Bl
fita sas8 Afer @D awn Az Sir weds AfEEE FEA
fasale farasal Fatar oo (7 $tiw @3 wwwed suee w faales
w fedtn Fa 340 o1 WeEs A (@ gl A i
=ITH ATl AT IS Altgd A w fafess ) @z 3 FAia
@BOR A AT SRS FNF CEAlHrmy awifE ww Fee
Gyl WANFE (@ e 5IgH fafiets azfey muwid Sl W3 oisAlg
oty oY Quiae: FN | AT Sig WYL wUEAg Tez Ao
7 AFA (A A 50T ebhe gTIeT Y4l (wdl Tl ww (gt
@bt s f's Al (@IhY INA WWRT (T APHYE] TN
fagbr amd foare  fafgss cefE =56y e wiwEeas
zely @ TIvalAy emwy I fSEsE iy Fhe s =y
sYA TEffEW S domdd W4T fAfena Ien TET e wd
Sty caiaeta «fesa facafersa o°

@BH @ WIFAAD AT @nfis sy A

TATECGY (qaadl 43 w¥ags | fefa Fma “Mr. Bolts ..,
attempted to fabricate a set of types for it with the assis-
tance of the ablest artists in London. But as he has
egregiously failed in executing even the easiest part, or
primary alphabet, of which he has published a specimen,
there is no reason to suppose that this project when
completed would have advanced beyond the usual state
of imperfection to which new inventions are constantly

E}ipﬂﬂ Ed”' 2

1 Reed, #: 930
2| =TF[@E A Grammar of the Bengal Language, Introduction pp.
XII-XXIV.



bo Hifze] “ffasl | Me MwYN youy

faremarea w0e @5E W s @Y weNEE WG Bleal
53 FAWA TH A TA| gANl @EEA SO el zAwd
AYAIZ TIT WHIA FAE (Arferaa 978 wwEr SR 3 weEd
&9 #gIe: @B TR WA Sy fage friea erasnetd @
A %@ S fage felgial eneAncs aka Swoa qYey ) ARqETg
FA0® AWA 71 fA 1 97 GANIFA I AT A7 @ FgFE o
Captain Kirkpatrick 9z ©g134is Tas 42049 93 SITE  Graatsial
oY (B E WIEAN 92 Grel INT $F WL Ay @ufy
cwa 1 Kirkpatrick %17 Grammar and Dictionary of the Hindvi
Language s367 &9 @ za54# <93 391 )°

EALES aﬂﬁﬁ A Code of Gentoo Laws gz 2380 I:a
AT (REaeEl SEd YfEs f5EAT sqqu ARE we) zm ' dnwe:
Timd T30 (AT AT @7 53 IHA Az zWezed fayts A Grammar
of the Bengal Language s z=g fafdieda TEHE BEA T (w4l
Bideoln wtEnw fes zm

39t (AF a9 AlAg %y IFs A Code of Gentoo Laws
#E &% (& (F9 6 (GfET figag IBarANs anA zawr fafen agara
FRBE Afs zaf ) w70 @ syMsE e gENwd wlagw afew
TRIHIT wfaen @feFe | way smafEdian il it FamesE
R CIARE I QY FNHE ey duaw | g §F Polk Atsa
“They ( the early printers ) even assiduously attempted to
counterfeit the workmanship of the scribes ...in order that
their handiwork might actually appear as manuscript””,

| Reed i 938

Ll AEAFIG R, AW tIn eqey, Aifewr dfise «faw se 3,
e b B R NI HI
o| Ralph W. Polk, the Practice of Printing, Peoria, 1937.p.7,



Izl THCTF CSlg FH by

At2ofEsl, (ired @ Aan fafie ah@l Bi2Aerata wia Txs 71 zeutw
@ytd Ftad A WA sAwAAeing W PR IwIwEE
Bolq faSaaes! |

42 ! zowe (1 A s Ak@d 2GR yage AR
wel AEl gErds 2fesiA saqe  AE faemena wRw) ER
e @lTE o7 S5 Aiifaed Sef saEs ( yaey-keoe )
@F% A Grammar of the Bengal Language 337 =ioi« af=
N7y AT LA (E AFY WowR WEAl WA | 93 SEsFHD
233 foretela Witz gaice fas wag 17 ( Andrews ) siefrraty JfFe
zg| @ (A IWe-stace BT @FA onEb (GO g3 Ied
Md AfeB® 7T BARIRIG AEF 973 @t (3ia Y i Tt fa
Anstcare (4w famig Tagsy wATeAN w16 Stz 1Tl S
o7 famifas =isteal F21 203 |

QYT |INT] A3 WA CoAF @ AN FN|GA A Feifafow
qrE; stog Tares wawiel siER BEAfErwg faatndiy szt efgsly
&3t F17 AIFATE U WFIGA 903 |

ot Y@AfnEs oFE bl BRAfM @A SwiEE )
oitrerieata qcd @ faces fagrm faqie 67 afest o9 7@ @
Ao F fag @@l aotw wragln | B3afeW 39w 33 qeA@w 3aF WA
fefq 23 2Mew (F~itMz atme w13b femicr anAtaee s 12
e fage wwiv Mfefatama we fefas @sn fasta  w

31 ®%afFrwe 7:f%2 #1219 w9 Dictionary of National Biography
Vol, XXI aea-xve 8 Fyq | $13 o097 SR F Tu0sy wig |
CFE (FE AT (T ST FW TH 2985 I0F | [FW (IT (IT S9¢5 HHT
FUNG TEd FaA | 819 ceAleE Dictionary of National Biographycs
TRINT: GEAfFOWY @3t EAIGT GIENT  LATBY WA BEe
1T |

—33



b Aifze efas | Ve 7wl, yeoww

AFS G TN oty fers oA | TR, TWI AT @ GHET
i sirew wfyFN SEafEW oM fEd esier AFS, Ha
#AEY ALLEA A, Crfam Sty AzFAA AT AWE wowd oAl A
sitta (rficme wAICEr fares 1 [Bf anatmm #a'gyn aga Brsy
FotT ANWITAS AGRI SIAR 1 V993 BIF (WF yake AT Ay
aafafes FnaAAeey WS fee eutraa w1 witwe feana
$ig & meR Ay 3is A R, AfEas s ey el
GFHA atdifl @ RUTleAls) (A feraa | &5-tesiw) Toafay fumi
gagir fefa fersa 93w fafsy ovreitas ) fog =wigq w=ifas
reirzred A Code of Gentoo Laws 3367 75417 qra1 xRusm Teniz
Ay ca ghwme |l A wgcerdl e afgr  Azmaifie
GtliMz  Tale  sisiaNEs UESEl cdqty gfaatd zenTs
sqqb AA A Grammar of the Bengal Language <% f
A6+ FAA |

ey 98 @um tzedfs @bAa o7 ZeEe @ vl
@9 QIENy AA wWIT (FA TP L AT 0 PR
TR BCEE (9 GIPEA (AbrEa 59 3y ofiutg ane wemiam &5
. ( matrices ) #f5cs =@ waferma ) T8 @B om TS wed
TSty wrE b5 Bt el cfawE 3m) mEAn &6 FWE
GIFEE codt A TmEd @ ‘wBB R s e wwteEas B
9% (UFE @Nlq 77| T (g afre @BH FEE Am AEERe @@
ve & w@a BT wA 5t FrafEAd w7 S WA | @
8 AN [IFIY AT (AMNS] AWE AWT FAlE ALY FEq A
(g @ud 3 oanel zawy SN @WET O (AD N (Y NUAT (U
ffiors Aty faafema ot'e AMZIE M) @ ANF TAIRET

figgd =eir wy@ss | fefq 3w, “That the Bengal letter is
very difficult to be imitated in steel will be readily allowed
to every person who shall examine the intricacies of the
strokes, the unequal length and size of the charactery, .and
the variety of their positions and combinations. It was no

L]
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casy task to procure a writer accurate enough to prepare
an alphabet of a similar and proportionate body throughout,
with that symmetrical exactness which is necessary to the
regularity and neatness of a fount. Mr. Bolts (whois
supposed to be well versed in this language) attempted
to fabricate a set of types for it with the assistance of
the ablest artists of London  But, as he has egregiously
failed in executing even the easiest part, or primary alphabet,
there is no reason to suppose that his project when comp-
leted would have advanced beyond the usual state of the
imperfection to which new inventions are constantly experd.”,

Q@IBH @fE el wERzg AgAE EieEa i wmEacs
fetasal sara gl Wil ~oEael @€ T (@ AEA ST sifes
7 @ AN iRz RS S STeEtl T3

fawol zoze sy fagledtd wiag et funn 35
Atz A wEA 93t aml wwaldtsl w bt BEafEea
AN @B WA (Al Bfencg TEAFW  anml zawlading gl
wFsta #7657 frcalfeem | BEAf® @ Wy @IGE g IS
ZEETE] HEEH! WA G FAEEN | AT e MFE eiyty Feifew
fertta Bafemas guife @z ara zasfadig St7 #1ds @ode
Y| sizda (HAMEAM (3w weta fey A1t mA “The advice
and even solicitation of the Governor-General prevailed upon
Mr. Wilkins, a gentleman who has been some years in the
India Company’s Civil Service in Bengal, to undertake a
set of Bengal types. He did and his success has exceeded
every satisfaction. In a country so remote from all connec-
tion with European artists, he has been obliged to charge
himself with all the various occupations of the Metallurgist,

5| Halhed, op, cit, Introduction, pp, xxii-xxiv,
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the Engraver, the Founder and the Printer. To the merit
of invention he was compelled to add the application of
personal labour ; with a rapidity unknown in Europe, he
surmounted all the obstacles which necessarily clog the
first rudiments of a difficult art, as well as the disadvantages
of asolitary experiment; and has thus singly, on the first
effort, exhibited his work in a state of perfection which
in every part of the world has appeared to require the
improvements of different projectors and the gradual polish
af successive ages.’'”’

frafis weim e comHfE AT QG A (3
BEafarmy wweta Afasd Rt o @sd S wweelim A e
FwAEF A Code of Gentoo Lawsg 1% zagafsz waa 3@
@S AW qg | B 1B BT §T HEAS:  Gitgwad wAwie
OB Bi¥ewfEE qame 23 @ euwfTm gemin g2 qeng ena
3151 BEafwma wFaef 7ieId g7 gww e «ifasmn &

@l zated gun Fd ARG (complete fount ) wwawfaz
@ (8 B @ A% Fraw @ fAEm  ofewwzm awew snm )
Q ST (FI (T ‘Atz NG TEAfEHT w@izig (IO (FE W
fFag CAtgtar A" Agld FEFNET AW TEY FEAA | AW (WIS
@l gy g Awtas sifers =¥y f@aw ) GEafowa Ataad
azq =21q oz fefa narz <m  arsEt  =wwafEade fFawa aife
#ies FAW | SFFe: @361 FA WA A BHT (@ WM FqRrAn
53} =rmrar A AfdiEq wiedn sty 9155 @3 AREiER 5m
T &ty BUdw =WwE AWws |10 gerr wefds s e zHiwm
Aof A% faficy wrermigs @ft AR Ao 8 tAgpa REFT 7

31 TIhid,

1) fryreis @3 feefins eufs Barda eo wwe | @ ke e
wre, Seb B THIT WHS (AT oA AW A ANG FIOT A% A
47 W3 FF T |
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RIS H@T T w3t BEAfEwy a1 s 5;5:3 A Grammar of
Bengal Language @7 @3f3 +517 efsafa



AHAL JEGa TE FY b

w G @ Jlw WA TWAF 81 @ AE FwwE @y
qtH+, “In hand typesetting a double case of roman characters
can do the job for book-work, but up to seven cases of
a similar size are needed for an Indian script. It is not
unusual for an Indian press to have a fount of book type
(of one size only ) that extend to 2,000 pounds weight ;
at a comparative estimate of Rs. 3 per pound of type
the cost of maintaining a composing room for book-work can
be immense™?

Befrare =CAGATE Afacgfwe @34 f[Aeasal a9 (S @i @
& gzl Aty &3 BEAfeens A 93 AT wwd e s
siafee fa a1y @mpet S@dcsl 3 A Grammar of the Bengal
Language g5 zass J:!'ﬂif%*l'@ iFagArA] A AT AfFEG
WA (P @ AW My THeaz @ AW 921 Fean
a7 FUE T A% 93 AT Tz SAwEa 3IEn 9@ien (Amiy
#2312 Telfsd 1 w'ew BEEHW ey Al Afw @ym ga
(7 e WLa EHIAIA FANA sfawteln oA Bi3e fadies
wqayys e @i sfagiery (anfa 2l 23 g sl
Aarfe g @R A% Afel save QT FANRE Tl o3
Regulations for the Administration of Justice in the Courts
of Dewannee Adaulat @3z s95% #7ltel @4, {4, @uwargga9 Bengal
Translation of Regulations for the Administration of Justice
in the Foujdarry or Criminal Courts a8 g3f8 mics| Zean
fagraig =gaANE AT ‘Al AT anAl WWEE O ANEY EAR
A §H @ WIW !

TEafmia (ed @y A wwaeE AiF welr sl fe-
7% fagg facedsita =aieal e farasars =ws™® sfcd ) HEeE

31 Norman A, Ellis, *Indian Typography' in the Carey Exhibitiop
of Early Printing and Fine Printing, ».-3> %@ %337 |



bl Atfze] «Afags | A 7w, youe

fafelg atsrelt-<farsd #ag € =FW (5819 Afee fAucairas I@FIA
@Y Trafye wite (8 E3afeay olen Al wwaef g #faad
S5 (3 58 | Wiats) YA IwIgy AN (aw @2ff Eam =
ZOAE (T ““yaqy BICH @AM waw AW ATSlAH @gfa rwia)
FEd Te zg1 FWE Al BT ARG &5 ) AYfAe
gfA stez® ( Nathaniel Brassey Halhed ) ag sifasitn @ afs
AP AEFR €32 AFW CAAIFCET WPF [LA 6 gAfAfw AcgeidAg
(¢mmBais M TEafe™m #ta 717 vim™w BIafaw ) w5cm TIta W
@Bs A | AztIfE TIeAfeW wesig 98 wwer uimd fagl  ( type-
cutting) sitia AMF WA FIFIA0T M40 (Ae | @3 A1fF shad
@rzae] Famsja FmF U6 F=me «F A1 e 29% (First fount
of Bengali types) &®3s Ff3gl (rd 1 H%laa P 3F5 AES
WHAF Mo (@ Wi ssaifEtmd | wwase 9% wmaafd B
cutil® 23utfegn 17

feyrstta =igsel Imar apifizdta 33 Zas !l S99 AFFS
T AT (A SAaterg  eNdwmm T $ier fawd caor Ifae
97 Azifas ‘(e @7 fegy ez ‘Austr afelr’ w9 aTET B
wFE CAWIBEa AEIHIINS SR 6 11 T e A
B0 Aee B BF AEAEA ADTIAS | AEs: A ouASEe
v Wy foal qigffis efsib) wmar Ay tedl 893 @ Yaraw

eFRla wadts 311 g 3EsiA orad et 93l eag 3s
e (F ‘‘sabe  YBTwH Siwiwtd (3 q¥EE Fifew T, Wi

TFE WH (B | 98 qWE WAYIAG T AFIS rag FE
ot UfRE Fal TG | eeeee o

31 fawcsid, siwwdd ¥, o sk wBY de, o dae

2| A9 A AGIEF AATAT RIS T4 EIRYT 20T 20 A Sk
Arn s g1 ve w3 Bfew AT WF vv3 ANH AN 27
#fa$ifi =vn canifis fem, wzvelens @b wfs Afae z1)

oy «ff fZfF7 camm cices e |



FF AR BT 3 b9

ey fHfie 3 fatzalr Afeq 3w [fea @my 3 37
TAAE A 9 AT TWAF SAF 771 S0y Fey W e fmrga |

ezt BEAMFH (U wiEy W3 eEE fafen BrEafmisimg
gftadia (1 fagqq @zl faafz o 9107 @@ FEEE WO
Retfesn Sfer ST $fFes aga =@ fAoEmmz S e
e TarE  (H1037 53m1) 3B wtelts el azdgtsy Wz
71 Wira AP FI7 B3l @RI AT wivle wwWwI | Hiz
wtoita 7wy (F9 3 chase @ =iag @4aln IAEe wwaafbre i@
(FATH TUA @ TGS BICA AL (ATS] 47 FICHT WA 7 AL |

Fournier® @y sl Qs Wmﬂﬁﬁ Hexq BB WA
Agiaql qiFang Bl (W @ @nfe Ifgs a3me zawa 47N6e
fafeasl @« owasts &9 fofd Fd Fad (@ GEiAzgln  wHIeFEs
qeffas Sits ( Matrice ) Gt <al 23 fa | wg@eeid @3 e
qwat e sifesast @un 7 wgg a0y =P e M seiq 5% 309
9% faicy (Neferme (@ zEos atea (s Wy 5 ke
T engrsl TEe Aw8 2Eed BIA T NG wE | 0Ty
cwafemite ®l 298 WS @81 (Faa QdiERe  sihE-en i
wfSuttag w9 2aiBmE WEEEAT =ow 397 ROEE 239 =Rl Srars
cirafs | Agae: @8 oy WFF FENwd Tey fefe wad @ ane
gy apcatafeq Bfean (98 «9g fIadaa B TEA| FEH |

@t ©Y] (WF WAl g (F, YT TTY i AE ARA
Rose T GIEiEriT w9 (liTtr fitm AR stwtam 1] 8
e zd f | e wqisfee 3o o e afemd Fureens

ST TAA GO (Y YT pud @3 MmN Todle zenlE WietES |
fceg gty “It is impossible, we think, to resist the con-
clusion that all the earlier works of typography were the
impression of cast metal types; but that the methods of

31 efis war cUITe e ZEF FEE | 393y qRIH AR wwaARd T |



b Atfze sifgs | Ao AW Sew

casting employed were not always those of matured letter

founding seems to us not only probable, but evident from
a study of the works themselves,”

@F| FATA BAUX A (Y, WA WETF TRAHHT J@AT (oD
omq | Witz 7g Q4% EFTcad FA Si¥im wamm W caE |
s, AeE, TEe @%E (A3 e, SitwEiE,, @nedE
@ WWTEY Yula fAeaidie wtew quateg ansaner @Rt Airs

207 | wEiRS ®EiEire BYd 59 00T (3 AW Srmisair 1841
e Haife q@ms el © Q4iaE; f@Anis e wgiy ITEIAT 7 (UT

ettt Bl Tt | FEAR @ RGN gl wwy weifas (1 & AT
wiatIFe T g 30T AEbEs TgegE RN AW
Fo7 BI%el femal) »iha =mg Awifes  ©2 QAe 5m oACad
fageells =itngl 742 o Fafle | wgre wifis 9@s JWd A6
wiE5tf F3F FT TE AR @2 WE gireE st el
wE | [3W IO LA AT SAmigaas! fitite gd Tm,  wdd
wingiGta, e, fiem, wgie @yfs Fra digz wwg oge
z1 ¢ © farn Attt Brafs sifas FBETA! BI%AI 37 |

g A% IfE e @ty BGl o AT TG fasw BfE poiw
A 9EE (S AN ZHECEG W@ A ehusid aEe, “The
Bengal letter is very difficult to be imitated in steel”... ...
oW A9 Sigsiia Wiglq Aeeied, “In a country so remote from

all connections, he ( Charles Wilkins) has been obliged
to charge himself with all the various occupations of the
Metallurgist, the Founder and the Printer.’

Tty efae Ife @ eundq Atgael 1 sir wwar Ands
sfes wgsNa INE SGEgas #2040 W @ ApE EEAmWy
farma Gfiwa famEeits faraswl Fate @9 $Haq =gy L)
sy ALH WAf9s 9gFel (39 BiwAfem et fom 3w (A9hs

| EECST A(FYY, Introduction pp, XXII-XXIV.
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mangsitd fefa A Grammar of the Sanskrita Language si9s
%7 fpte Atewdl wwAx waw | 736 @wag W, Bulmer & Co.
3gs qws 7| EEAfew IEf I fewm T i eR
foraBawa Ay Bend araq | (FHN FoT afefe (2Zfaad
srs owEe e Tee HiefEE A fifen et
TAtate] =iIE FACE e 9% IR 8 @AAdly  Srwy-Slehifre
w3 fea a3fd 75 Faw ) @wwes SrEUcaAl (¥, €3 3B melia
T SIENg wHAd (A e 5EE F9 FAbE  wFaEiiel

BInfam wys (Al z31 3207 asarg w:fee faaate ©Eafom
ataa, “At the commencement of the year 1795, residing
in the country, and having much leisure, I began to
arrange my materials, and prepare them for publication.
I cut letters in steel, made matrices and moulds and from
them a fount of types of Devnagari character, all with

my own hands.” * ®3=forae wuw 99 a1y-ffis (sfF e =g
OF THTF A(E GINA 407 AW 9% I TFT Ay 7A A" LEAfFA
wF ToAife St e FHire ww qrarew | weiem TEElmw
A arga 9%y fadiy wwiw Feze formm, « 99 =07 (IR AW
YIFCT oAfT A1 | Featy IEEGT TR a9 w9 e Qi
ILr47 T Si7 BIE WA (KMA1T 91 &Y wgiwa TNq |

=y ffretacet BEATFFT Fflaen) @M@ A @38 (FRAE
AfaIAEE ARG anF A1 fofi wv wTF ol zawe e
P2l ) g anml wagg Awf ks gun e fefy
©fel®r INUGA AW FAfalbe z@EEn 1 i Ty 2 T
(3 TIAETY A Code of Gentoo Laws Ef0 Twem w9 wage
GiHAEA (A AH| 34% e wIY  [AEiwa  edl AIRA| ZaTA]
G158 WA femaAl ) g welf Fhren s e w9
I I CWANS (3 wRS-Ae e Wb 7w

5| Charles Wilkins, A Grammar of the Sanskrita Language,
a7, sl 31 AITFF, g8 XIT,



S0 Aifgw) Afas | Az 739, sous

TEAFm te TR ANA! TAEA AUF ewlEta (I @Bl
PRl BT oty A | favmq BEafw zama s @il e
G W AN w93 I RO I AEe FIcfEsa i %
BRAMFL WT AAHIA € YWA ZAUFT AYA| QWS WA | AR
PIFNA IRAN B [T UIFS AWIWA [Fq AFALLAT HIIT
WG ORE  qardd geuly fArdgman @3 wEA Rl FACE |
g WA $rad FOAGH ALLIT AREa wlsty wfiser 3wy
BiEe @®s FEw | A7 07 BT FAS AHEE dAe@RE  IFE
sfiees M1 G184 cod A WA W Fae | (B ARG §eiq
Sroe ANET Sb (ACBIET WA @@FfHS Il q¥q AAFS
wueEn o Awd AN Beiate Bfen Awgel wdw 90
5| @A0E I T (A BAATEME wwr wmsi wed fue
WHIGEIA 51T 57 foq @1 33| 3@ wizAe 4 AUF s9v0
Al ST B WER LA TIHAICT T3S TATulHa 513re BEAfHag
TFABFEF TAAYTAF ©I TR TLFR I AWE | TH SAAF
9FYte =gAl Fal qm (A & wHIBfA  APlaq  FdFFT A
gear o%3 [ty {4913 cgtas o7 eBw SEAfEmg  Asgces
Zh AN 1T ET ATS AHAE ACHIA WY AN AWAE |
BT QT HAFHas  Awiay e TIAETHT zapmFHa  Hferey
gAAlT fasicae uﬂ?ﬁﬂti‘ Gfeein a0 =tAtws {2917 |

ZA(ZS '@ BIAMMAT T ABLIT WIS 9k I A Al

oAy AlE 957 A9 sabe A ARA IfEe faew 3B cEEEA
Gtasitag  Regulations for the Administration of Justice in
the Conrts of Dewannee Adaulat @7 it =mat7 estfés 37

@Il GEFR akHe g 9Fen Rate fHfefqam fama
st e (argtd @omsg ﬁ‘@{qﬁq@: zq | sty @feem S wztals
Fwgaias AfesfHE fasra @ @eatd wWises =1Eq @ AateEE
Atgiw wafersd o Setare 31 Regulation Impey Code wita,
SBHIFIA ALYETS 70 |
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T AN AN STatEl FAINS 4o @3 380 @
7wA &9 FiA A A e uwn Fw wme ) @F qR-
@ty (U3 A5t T SfsieE  IEMT  fAAewz At gfie
@13 SiTAT 71 (@ AR |,

GAFIE @3 TWAWD cFeetaE (@ Ifws zm @E (@R
BT o THIBHA 993 @ a3 ANA I @gifim GTwwEE AT

w97 93 [ASFarag 26w Bengal translation of Regulations for the
Administration of Justice in the Fouzdarry, or Criminal

Courts in Bengal, Behar and Orissa 93t Bengal Translation of

Regulations for the guidance of the Magistrates, passed

by the Governor General in Council in the Revenue

Department, on the 18th of May, 1792 32 335 3f¥re 77 |

@7 AT s9n9 AE gAaT B w87 5 Cornwallis Code wg
] SFAT & (oA AT IS 201 @Awe: BEAE @ fewy
SR (FAAE (AT eqlNE @t wetwRs w1 wgfie
73 am fom fAamel “sane BhF S [T A4 @ANIT
Azigran THAY O sape AR Sl W) WiF FAR
sfEdy (@ANEA ATIGRT TYA (PAAGETE TEIS YT FA | He
g7 sfasts (7 qeqa i) forurz e 3 20 (7 Bl '€ JEIALRI
wyfirs eRalal TEAfFHA (2 20T wivl 23 4% 78137 Cornwallis
Codeqz ars| =igatifirs E2afarma catstr wig «iglaw Ifoitay toat
woHFE THE, FETle € FWa B WS W @I Wew
gEeTE Aol TE1 Z0ALE 1 (TANN ) 20T (T IA AwlAd Big ol
&1z aF 5180T WA (3 Hiawlaw ale FcafeA

atel qmrwA-fede  fomee fafa o gws fefen Beim gtem
waferms (A TANED cigtad 9317 7€ e g 39 Qmien
A wfa ) elER geE weta faradite ww @zd waw | Inal

s EEm OFAR R, P be-ba: A3 FEEAN WIIAINAT A
givie e wuRd] B39, FfAF1®, #igF, 2988 A1 BT |
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SRlan (gfAFS @ DA 3eid e CRAf ggm «I@R (A0
chir Azt (diE gpaferss wua  Awtamg T @1 Afesy za
7afus fita Soigw (3 B2alpem $is ana 2w e shw g
7 | CPEAW merw IF @R AlREE qINY  eptawE EET
tediz fafen (wiamafa fos s Qa1 calsy a®a e g
AplAae Wy PIF WA WAIZT TITMAALS wiErEtE sAtarfew @
7 | Aleitdr w9 @ 9% sgeRdl  zawfafienn fRwifis 29
13N Mz oAl R BEafay gdn stedTaS (gor vaEeE
@7 THIAGIEAE TW fErma owtas  Awaey weq $a@ s Siw
FATSA | BEA yab-u AT wAS QeIAEH F[EA | OINT (UHZ
A'A Bl TGS AT 9T CrW Fle FLA (A0S UifEe | wHR (UHE
sase M $tr AfSBe Al e e siag 2w g
ST A T | (FGFIA AT vitad Rate Aigesn @R HeEas
@35, B FPHFT ANE  siFN gz o | B W@ AR
FEPET 63N Al wE At wiftwm @3z wEE oo
sfezttn sifemadtn ©ie ©3feain it wusl calowid wEw | (TR
Ausl $17 AwicAT SN weim bElafs 91 @ v calsitcaterg
FA A Atfzer e siara 3fezs aga @ity avaifes =
@ FHF W 93 Sas Fwe wiAsa) A s 24l

T IfFs Itew I2cFF @9 74

e AAfE (7 s99r AR THTA AP SFIUA FE
oAl BliRty BfeENA 43 A¥F O WAl TW) @7 OWS (T AAB
3teat) A30qa BU WA Gl =z wA A Ay Maceg @bz Bivj)
sl A wiEIE @ el Wizl o AT fww (wrd B
SiATEA | AWESHAT FE wAAT FWE fGA T 4WT  QMEAe
JHrda I BHY | TAAGA AR AW lng AT 2Zef
e fem! @R AT AFA@T YA AY NS AA AT TS ZACEGT
¢ 4fg 3 fEa 1 | Tswtw fafefEammee siee Arge age At



A& FE AT S 29

Armew WA (OiAg fom 17 gzwNlm Bwy 1 w9y $9 9 B9
7rel AtwAfEF TwHT =t e cﬂ‘ﬂﬁ' Gel Bl Bl Eﬁ?t.ﬂ ACEE |
3 (21T AU T <Ia Jte I Afow B Efr @y wed
Wg FAWUS (7 TG | W@ RIwd O akw e IfEe
A BFET AAAEAT wA FIG A wwy i Mg Fiad
atml 3w fme «? aff wrz Inm B3l amars e Aifawd
gfestn @y Ay eWweld wsN 941 B UFE MmATA @9
TACEG weatAq cNalfrs efarg Fiwige, wsrelds e fgtgw 93 @i
Bl aZ09a WA A, ol AEE TrEd 390 e |

THEG (FETE B 3% aiiid EHia abenars =isea
F04A | ey @ AIETE] 7 wisiRe Wy fem) Sty eprenEy
atttad (RwAg Al fofde g wivs -sEEm 2ats fAfefaamma
ey famls T ST 9 SREALTE BAYF A SNT  (WIIT
spmelrdt fetaa | ey wwmdE g3 wgrezdy $m Rt atraa®
AR WA BT AT AW wo e (53 A IIF HUF
T FA (A WAF <GBl InArstatg [w@mERawe Arafas) ate
Brad e | A%3Bq ghigt Tme fadiel BEafwsin w3y wEriaa
fazg @7 farma Afeerag si3cs wiye awwdd @07 (wla T
wgAg (4acga AAfa6a3 erenl atmy TEize aEA,  “Although
any attempt may be deemed incomplete or unworthy of
notice, the book itself will always bear an intrinsic value
from its containing as extraordinary an instance of mecha-
nic abilities as has perhaps ever appeared.’”?

TALTS ARSA| I11FAq AFCAL [P AACAT [Y (3 HAB INF|
WY &7 AFIT 37 SHFT Ty (TR TEagima Impey Codegq

ai=l w54l Regulation for the Administration of Justice in
Fouzdary (or Criminal) Courts @t ¢zaal <6H %agiaq

Cornwallis Codeqs an#| wgaly fAmm Traaarsy afre aga@

1 oEmEE | @ @), J8 XNIIT—XXIV,
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stiAdmicda §Aia &9 car =i @R =3H FIFAT AO TP AT
fafis 79| ©fErey e Fifirerd g2csld (UF ra (I1E T Y@
wteql afg 7l |

vqnd HIH 0% ya23 (A9 AH INASE) a9 Atfare; =79
Agtaal facg Frozfy ansl =fed @sifEe 391 @imal @3 =@
fomaa s AfFs warg =wige=sréag Vocabulario lowm Idioma
Bengalla, low Portuguez 4% (ati 28(% If@e anal =feqtafa
o By dafe  fes carta zace wA| Zemlg @A 93 A
A3 S wfeial 493el WWeyw @iEs; wfeganiEa el weh
aF%9q (7 1

uiCAT (RUAL AHASIE curE el Tsatw @3 G Fiete
Ben? szeeicew ©fF (U wiE (RNIE T wis Teh BwY (o
Afens = Safie | zazres FE0 9 e TRY  STidEa
g2 abe A1 58 Traw a9 @A AT (4, @miod
53 qACAT WUE I WA WA I wa weRwE @3B
A AT 9% R 37 Rl e el @2 g3 oslam <l
afe4liaq ©1g SAAHAIS NP 70| y999 ANH WIFGA 6N
wgad 930 199 6 Al A7 G sfAwlel o SR
SAM | @ A ST AHA (@, @ 43097 28 @i 2 Sivg
e B farw wRIS gfeead wa fwgE em @3

AT W|irwAFNa L€ AAF 4, “By this means we shall be
enabled to recommend ourselves to the English Government

and understand their orders” iRz 4 wian 49 far®g

Slacrs A A FAINT GeUE MR 3w @rire s
A#Afaafws 27 °

THA S9R0 AIA ATy @ yarqz 92l “HFE AFiE Tm
WA 98 A1 o s Sutfe e el @l

>| W.H.Carey @1fi® The Good Old Days of Honourable John
Company, @93 ¢ 139 =57 3827 |
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An extensive Vocabulary, Bengalese and English, very useful
to teach the Natives English and to assist Beginners in
Learning the Bengal Language, QCalcutta, printed at the
Chronicle Press.

sfoqiafs @rdets a wia @ta i)l wa wfeser gfign
w3 wEmieA (74s farsa w~4F A@a (1, The Author spent
ten years in compiling and revising this work. Heis very
sensible of its defects; but as it is the first of the kind,
and promises much utility in diffusing the English language
among the Natives, he hopes it will be candidly received
by the publick. The Printer engages to furnish to every
purchaser a complete Index, as soon as it can be pre-
pared, gratis”.’

36 T cAleT ToEE (I (F0 FlAFE] AT (@ 9
Aieifss Calcutta Chronicle «#fgsia affas fa: W, Wawars T
wfeytals i@l WA SFRA A1 HieEa sane AT @B(faw
soaiely WAy axt stacen  fafen olwsd A=fae wEFa e
w7 qUIFT @ SFHF fEwaa | o wthwa W wfseaba
g5fue fer#, @l (Fa@wl@ IWIFA 6 SAgi«e fo@d 5 iF=iel wHaaa
“fazrg erstfare «3fa faEam o 19 =8 B B a1 |

afeqa ©aa HET @9 (oF wigE IfTe z@l sl
sfisia 73l A1s @Gl E6e gee W wuE  WBHs e
s AT @At RS sl Bha—dagwid ews AAtsi g3 ey
Biel T | wIEIG =7 fZ@igre «sBl fapsys «Afesi™we 2z are
@ors Agaad e otg wzad HiEes Bl TArs | AHAIED FeenE
AGNFY AAA (T, ‘99 =am A wEE wesiEE, was swwa
win AfFa8 W whrm | Wy owb Srgwary Atedtr 9% 7, wEw
AW @ WEI *[HE TN BHWITO TWEF W, (€T XF =D

s 1 2at e AR carsf3ad An Extensive Vocabulary Bengales and
English—Preface,
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¢F 5 AR MHE Aiphe AR Tm ez Wyl (0
TeEtsiairs WP AN 1T (T G2 WEE IETifem «F wfona
w2 (ot oz g 1

oio@z @8 anei-Iwe wfedEf egtey  fFEsitaz W
Cornwallis Code @7 =igates (213 <167 T817 2% e <36 e
fastfae wfegm @dgn | SFw-anm @3 qEASAE
9F 53 Yg TAITIR Ja3d &R kol HitH (Ffew Ge G (@
4 Aiws 27 |

e wifowl wy oo goz e sER wweE e
et "9 @ G A gAln @7 We 9 3FEE G 9y
FEFILE WMFlew  sFwngz ©eEd fawdal Stz e 3E6
CZAfFmy (T WWLA Al T AFASIRIcA wEgEd «@% 4803
(FANT AR WY etin wgeifis 7a ) (d 93 MWmAl "
FF WT (B QAANF WAL 208 AR | wRAT AWINA 1Y
@iSital giad w9 AT T2 wWE | A wqtsfa A WG
Bia fdtaq =al sy ©4azl7 Bi9la 4967 Sellre 33067 7N wew
caf¥ | wm 230 wetatga wFa-wAwE UG fam ) @3 eww e
@2 TH T APF gF wel qRUwWa SrEy 9 Slmiee %A 304 |
MTCR7 AT TwyA AT @3 AwIGre ©fFs aFs (3
( Earam fiiraa BE@AW Fifa 757 )  Aem @ @ A “Femsad wivlta
%26 WEW (A9 B8R | %A F9T @ SorrFal B YIANY 4D
Hl® B[4 WS 49 3913 FIPIEE FAA | 4 (5B ST @
CHAFRT WAH @Y IR (AW AT (8 Q AT fAesT BlelfT U252
=fgF 88 | (a9 sasb d3ttw o TEfMaN (3fa FaE (v TreEd
IR AE SR sl PIEHE T ABEaE U §Y g9,9¢0
oiFl crafes @ wta @

S| ARFIFIG R ; A wwig Y(ET @y e wlwae ; 6ifaw ofgae
ATmF1, vgd ALYyl soso A )
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fys = By $fevn  ee-Ratvds or 2 anEr 33
weid fog a1 A0 =t @ =teasa] =R urE Ana |l @ g3
I @rteta AN A fHAlg | AWNIG TR A @A w0
ga fimtz Ay 3@ e EBIF o fagw few | 't fmnam
ey a3 sy Him 3w zat @3f7 atm @ The Bengali
Engtiéh Dictionary | $tz fagiz =jwsf sa»e 48w IS =73
«Btg atq “The Tutor or a New English and Bengali Work,
well adapted to teach the Natives English in three parts :
firstas 39 w3 ewsd Siaife =iz amwtel 3 oirel Boge =it
ity Zeate farml Fa13ce foqee 1

TeARie A wwe Afwe  [ENET  AWINEA I (ASMAG
#y AEEE FibEe, fedgn 9w lE FWE R qne
Atfrern feran Gugd Tal AR ©F AHIAB @B e A
el T A |

DtE ANl wmad 3w Awtn FomE fen fetes «F
42z @tz faprss) The Tutor @7 =i “Am@d «tye ABIe:
Q fagy =y B otzcad | Srr @@ e Dfer awiag Gfaeh
=’ 7 BEe SwnAtfee aten BE zm) & HEEh @

iy W FIIifEcAer (AR @ @ HIeE A e
fefirerrg an sifsfrems ware =aifHg %R %09

Toe amal 2Ew @nfe gor wew 9 Raw e
&t7E AfiEAsal A 68 WAE ) I ©f5l e Aifmren 2festw
oed 79 ANy om Y WA A WIY SN e ARz
cE gtz fadl Aetn SFte enRl Ra gbe 2w
Spameira fasAorg @Rt @3 AT Efegm Wy Cafsayy |
#7337 (3 Sw AAly @3 (wtb B3t FeEn Trona @3ifirs
A 3T FAF TS FUAGA 2 o) 7Y
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